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ФИЛИП СУПО
АКО ТОЗИ ПЛАМЪК

ЕДИНСТВЕН…
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Ако този пламък единствен
който преследвам
с детски ръце
там на края на пътя изгаря
 
Нямам нищо да губя
освен живота
Този тътен
Тази буря печална
Трябва вече да бързам
От нея сега се боя
Ето стрелите й
макар ненасочени
вече ме стигат
 
Чувам смеха
на онези които се смятаха за победители
Те се присмиват
на това поражение
Животът пламтящ
Той над мене гори
по-високо от тези изчезнали дни
О пламък
бъди безпощаден
към този който с крясък
се спуща към тебе
с надежда че ще изгори
за да разбере
 

(„Етапи на ада“, 1932–1934)
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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